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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

נִי1 וַיַּרְאֵ֗
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–ပြ–ပြီ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယေရှောရုှအာ
H3091

הַכֹּהֵן֣
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတဿ
H3548

הַגָּד֔וֹל
–ထုိ–ကြီးမြတ်–သော

ד עֹמֵ֕
ရပ်တည်–သော
H5975

לִפְנֵי֖
–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

מַלְאַךְ֣
တမနတ်ော်
H4397

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
–နငှ့်–ထုိ–စာတန်
H7854

עֹמֵ֥ד
ရပ်တည်–သော
H5975

עַל־
–အပေါ–်

יְמִינ֖וֹ
–၏–လက်ယာ
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
–သ့ုိ–စွပ်စဲွ–ခြင်း
H7853

ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်း ယောရုှသည် ထာဝရ ဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနရှ်ေ့၌ ရပ်နေသည်ကုိ၎င်း၊ စာတနသ်ည် ရနဘ်က်ပြု၍ 

သူ၏လက်ျာဘက်၌ ရပ်နေ သည်ကုိ၎င်း ငါအ့ားပြတော်မူ၏။

אמֶר2 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
–ထုိ–စာတနဿ
H7854

ר יִגְעַ֨
ဆံုးမ–မည်
H1605

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּךָ֙
သင်–ကုိ

ן הַשָּׂטָ֔
–ထုိ–စာတနဿ
H7854

וְיִגְעַר֤
–နငှ့်–ဆံုးမ–မည်
H1605

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּךָ֔
သင်–ကုိ

הַבֹּחֵ֖ר
–ထုိ–ရွေး–သော–သူ
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

הֲל֧וֹא
မဖြစ်သလား
H3808

זֶה֦
ဤ
H2088

א֖וּד
မီးခွက်
H0181

ל מֻצָּ֥
ကယ်တင်–ခံ–ရ–သော
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
–မှ–မီး
H0784

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်လည်း၊ အိစုာတန၊် ထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ ဆံုးမတော်မူပါ စေသော။ ယေရုရှလင်မြို့ကုိ 

ရွေးချယ်ပြီးသော ထာဝရ ဘုရားသည် သင့်ကုိဆံုးမတော်မူပါစေသော။ ဤသူသည် မီးထဲက န ှတ်ုသော 

ထင်းစဖြစ်သည်မဟတ်ုလောဟ ုစာ တနအ်ား ဆုိ၏။

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
–နငှ့်–ယေရှောရုှအာ
H3091

הָיָה֥
ဖြစ်–ခ့ဲ–ပြီ
H1961

לָבֻ֖שׁ
ဝတ်ဆင်–သော
H3847

ים בְּגָדִ֣
အဝတ်–တုိ့

צוֹאִ֑ים
ညစ်ညမ်း–သော
H6674

וְעֹמֵ֖ד
–နငှ့်–ရပ်တည်–သော
H5975

לִפְנֵי֥
–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
–ထုိ–တမနတ်ော်
H4397

ယောရုှသည် ညစ်ညူးသော အဝတ်ကုိ ဝတ်လျက်၊ ကောင်းကင်တမနရှ်ေ့မှာ ရပ်နေသည်ဖြစ်၍၊
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וַיַּ֣עַן4
–နငှ့်–အဖြေ–ပြီ

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
–ထုိ–ရပ်တည်–သူ–တုိ့
H5975

֙ לְפָנָיו
–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

ירוּ הָסִ֛
ဖယ်ရှား–ကြလော့
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
–ထုိ–အဝတ်–တုိ့

ים הַצֹּאִ֖
–ထုိ–ညစ်ညမ်း–သော
H6674

מֵעָלָי֑ו
–မှ–ကုိယ်တော်–အပေါ ်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

יו אֵלָ֗
–ကုိ–ကုိယ်တော်
H0413

ה רְאֵ֨
ကြည့်–လော့
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
ငါ–ဖယ်ရှား–ပြီ

מֵעָלֶי֙ךָ֙
–မှ–သင်–အပေါ ်

עֲוֹנֶ֔ךָ
–၏–အပြစ်
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
–နငှ့်–ဝတ်ဆင်–မည်
H3847

אֹתְךָ֖
သင်–ကုိ
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
ဝတ်လှာ–တုိ့
H4254

ကောင်းကင်တမနက်၊ ညစ်ညူးသော အဝတ်ကုိ ချွတ်ပယ်ကြလောဟ့ ုမိမိရှေ့မှာ ရပ်နေသော အခြားသူတုိ့ အား ဆုိ၏။ 

ယောရုှအားလည်း၊ သင့်အပြစ်ကုိ ငါဖြေရှင်း ပြီ။ တင့်တယ်သော အဝတ်ကုိ ဝတ်စေမည်ဟ ုဆုိ၏။

ר5 וָאֹמַ֕
–နငှ့်–ငါ–ဆုိ–ပြီ
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
တင်–ကြလော့

צָנִ֥יף
ခေါင်းစွပ်
H6797

טָה֖וֹר
သန ့ရှ်င်း–သော
H2889

עַל־
–အပေါ–်

ראֹשׁ֑וֹ
–၏–ခေါင်း

֩ וַיָּשִׂימוּ
–နငှ့်–တင်–ကြ–ပြီ

יף הַצָּנִ֨
–ထုိ–ခေါင်းစွပ်
H6797

הַטָּה֜וֹר
–ထုိ–သန ့ရှ်င်း–သော
H2889

עַל־
–အပေါ–်

ראֹשׁ֗וֹ
–၏–ခေါင်း

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–ကုိ–ဝတ်ဆင်–ပြီ
H3847

ים בְּגָדִ֔
အဝတ်–တုိ့

וּמַלְאַ֥ךְ
–နငှ့်–တမနတ်ော်
H4397

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
ရပ်တည်–နေ
H5975

ငါကလည်း၊ စင်ကြယ်သော ပေါင်းကုိ သူ၏ ခေါင်းပေါမှ်ာ တင်ကြစေဟ ုဆုိသည်အတုိင်း၊ စင်ကြယ် သောပေါင်းကုိ 

သူ၏ခေါင်းပေါမှ်ာ တင်၍ အဝတ်ကုိ ဝတ်စေကြ၏။ ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် လည်း အနားမှာ ရပ်နေ၏။

וַיָּעַ֙ד6֙
–နငှ့်–သက်သေ–ပြု–ပြီ

מַלְאַךְ֣
တမနတ်ော်
H4397

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
–၌–ယေရှောရုှအာ
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမန ်သည် ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့ ်တော်ကုိ ဆင့်ဆုိ၍ ယောရုှအား 

ပညတ်ထားသည်ကား၊

כֹּה־7
ဤက့ဲသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

אִם־
အကယ်–

בִּדְרָכַי֤
–၌–ငါ–၏–လမ်း–တုိ့
H1870

תֵּלֵךְ֙
လှည့်–လိမ့်မည်
H3212

וְאִ֣ם
–နငှ့်–အကယ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
ငါ–၏–အမိန ့်
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
စောင့်ရှောက်–လိမ့်မည်
H8104

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

אַתָּה֙
သင်

ין תָּדִ֣
တရား–စီရင်–မည်
H1777

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בֵּיתִ֔
ငါ–၏–အိမ်

וְגַם֖
–နငှ့်–လည်း
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
စောင့်ရှောက်–လိမ့်မည်
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֲצֵרָ֑י
ငါ–၏–ဝင်း–တုိ့

י וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်–ငါ–ပေး–မည်
H5414

לְךָ֙
သင်–ကုိ

ים מַהְלְכִ֔
လှည့်–ခြင်း
H4108

ין בֵּ֥
–၌–ကြား
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
–ထုိ–ရပ်တည်–သူ–တုိ့
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
ဤ–တုိ့
H0428

သင်သည် ငါလ့မ်းသ့ုိလိက်ု၍ ငါပ့ညတ်တရားကုိ စောင့်ရှောက်လျှင်၊ ငါအိ့မ်ကုိ စီရင်ရသော အခွင့်၊ ငါ ့တနတုိ်င်းတုိ့ကုိ 

စောင့်ရသောအခွင့်ရိှလိမ့်မည်။ ရှေ့တော် ၌ ရပ်နေသော သူအချ ို့တုိ့ကုိ၊ သင့်အား လမ်းပြရသော သူဖြစ်မည်အကြောင်း 

ငါခန ့ထ်ားမည်။
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ע־8 ׁמַֽ שְֽ
နား–ထောင်–လော့
H8085

א נָ֞
ယခု
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
ယေရှောရုှအာ
H3091

הַכֹּהֵן֣
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတဿ
H3548

הַגָּד֗וֹל
–ထုိ–ကြီးမြတ်–သော

אַתָּה֙
သင်

וְרֵעֶי֙ךָ֙
–နငှ့်–သင်–၏–အဖော်–တုိ့
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
–ထုိ–ထုိင်–သော
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

י אַנְשֵׁ֥
လ–ူတုိ့
H0376

מוֹפֵ֖ת
နမိိတ်–၏
H4159

הֵמָּ֑ה
သူတုိ့
H1992

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנְנִ֥י
ကြည့်–လော–့ငါ
H2009

יא מֵבִ֛
ဆောင်ယူ–နေ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עַבְדִּ֖
ငါ–၏–ကျွနဿ
H5650

מַח׃ צֶֽ
အခကဿ
H6780

အိ ုယဇ်ပုရောဟိတ်မင်းယောရုှ၊ သင့်ရှေ့မှာနေ သော သင့်အပေါင်းအဘော်တုိ့နငှ့်တကွ နားထောင် လော။့ သူတုိ့သည် 

နမိိတ်လက္ခဏာနငှ့်ယှဉ်သော သူဖြစ် ကြ၏။ ငါ၏ကျွနတ်ည်းဟသူော အညွန ့ကုိ် ငါပေါထွ်နး် စေမည်။

י 9 ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

הִנֵּ֣ה
ကြည့်–လော့
H2009

בֶן הָאֶ֗
–ထုိ–ကျောကဿ
H0068

ר אֲשֶׁ֤
–သော–

֙ נָתַתִּ֙י
ငါ–တင်–ခ့ဲ–သော
H5414

לִפְנֵי֣
–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရှောရုှအာ
H3091

עַל־
–အပေါ–်

בֶן אֶ֥
ကျောကဿ
H0068

אַחַ֖ת
တစ်လုံး
H0259

שִׁבְעָה֣
ခုနစ်ှ
H7651

עֵינָיִ֑ם
မျက်စိ–တုိ့

הִנְנִי֧
ကြည့်–လော–့ငါ
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
ထွင်း–နေ

הּ פִּתֻּחָ֗
–၏–ထွင်း–ခြင်း
H6603

נְאֻם֙
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း
H5002

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

י וּמַשְׁתִּ֛
–နငှ့်–ငါ–ဖယ်ရှား–မည်
H4185

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֥
အပြစ်
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
–ထုိ–မြေ–ကြီး–
H0776

יא הַהִ֖
–ထုိ
H1931

בְּי֥וֹם
–၌–နေ့
H3117

ד׃ אֶחָֽ
တစ်
H0259

ယောရုှရှေ့မှာ ငါထားသော ကျောက်ကုိ ကြည့် ရုှလော။့ ထုိကျောက်တခုကုိ မျက်စိခုနစ်လုံး ကြည့်ရုှလျက် ရိှလိမ့်မည်။ 

ထုိကျောက်ကုိလည်း ငါထုလပ်ုမည်။ တနေ့ ခြင်းတွင် ဤပြည်၏အပြစ်ကုိ ငါပယ်ရှင်းမည်ဟ ုကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

בַּיּ֣וֹם10
–၌–နေ့
H3117

הַה֗וּא
–ထုိ
H1931

נְאֻם֙
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း
H5002

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

תִּקְרְא֖וּ
သင်တုိ့–ခေါ–်ကြ–လိမ့်မည်
H7121

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
–၏–အိမ်နးီချင်း
H7453

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

חַת תַּ֥
–၏–အောက်
H8478

גֶּ֖פֶן
စပျစ်နယ်ွပင်
H1612

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

חַת תַּ֥
–၏–အောက်
H8478

תְּאֵנָֽה׃
သင္ဘေသစ်ပင်
H8384

ထုိနေ့၌ သင်တုိ့သည် မိမိတုိ့ အိမ်နးီချင်း တယောက်ကုိတယောက် စပျစ်ပင်အောက်၊ သင်္ဘော သဖနး်ပင်အောက်သ့ုိ 

ခေါဘိ်တ်ကြလိမ့်မည်ဟ ုကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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